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Příběh zasvěcení dívky v ženu

Starobylé kultury měřily čas fázemi

měsíce. Kalendářní rok sestával z třinácti

měsíčních cyklů. Byl měsíc pro sázení

kukuřice, měsíc nově narozených, měsíc

velkých tykví, měsíc padajících listů,

měsíc velkého sněhu atd.

Též ženy prožívaly svůj obvyklý

menstruační cyklus a velmi si jej cenily.

Toto období, v němž jsou ženy velmi

zranitelné, celý kmen chápal jako

požehnání, neboť přinášelo nové vize,

moudrost a vhledy.

Současná moderní kultura spojení se

silnou energií menstruačního období

ztratila, ale právě tento nádherný příběh

nám může pomoci k jeho znovuoživení.

Mary Dillonová & Shinan Barclayová
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DharmaGaia

Knížky pro přemýšlivé lidi
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„Velmi dlouho byla vzpomínka na Tu, která
nám dává život, skrytá. Zapomněly jsme, že
naše měsíčky jsou oslavou Jejího života v nás.
Ženy by tento čas neměly jen tak přejít, neboť
je to intenzivní období — možnost nahlédnout
do vlastního nitra a upevnit vnitřní síly.“

Agnes Whistling Elk*

7

[*] Flight of the Seventh Moon: The Teaching of the Shields,
str. 77, vyd. Lynn V. Andrews. Otištěno se svolením na-
kladatelství Harper and Row Publishers, New York, NY.
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Předmluva

Ve své knize Emerging from the Chrysalis Bruce
Lincoln uvádí, že iniciace žen se od iniciace
mužů odlišuje svým specifickým tématem i svý-
mi výsledky. Je-li zasvěcován chlapec v dospělé-
ho muže, jeho úkolem je obstát a fungovat
v rámci kmene. Jeho postavení se mění a komu-
nita jej odměňuje konkrétně hmatatelnými
způsoby. Je-li zasvěcována dívka v ženu, promě-
ňuje se doslova v Bohyni, neboť se stává nosi-
telkou posvátné jemné ženské energie. Vždy,
když žena podstoupí iniciaci, obnovuje se kos-
mický řád.

Většina ženských iniciací se odehrává při prv-
ní menstruaci či „měsíčkách“. Ženská vytékající
krev byla v mnoha kulturách považována za ta-
jemnou a obdařenou zvláštní mocí. Zejména
krev menarche (tj. první menstruační krev) se
používala v různých komunitách pro svou inten-
zivní účinnost, například při uzdravovacích
rituálech. Nedostatek zkušeností spojených
s oslavou ženského krvácení je velkou bolestí
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současných žen a dívek. V kmenové kultuře by
byla naše menarche přijata a oceněna staršími
ženami a dostaly bychom s ní spjaté duchovní
poučení.

Ale moderní západní kultura této události vě-
nuje jen malou pozornost, pokud ji neignoruje
zcela. Mladé ženy často zakoušejí pocit studu
a strachu a nikoli kontakt s Bohyní. Na takovou
mladou ženu se nahlíží málem jako na nečistou
a tu, která teď může kdykoli otěhotnět. Pamatuji
si, že ve věku teenagerů jsme si říkaly: „Tenhle tý-
den jsem nemocná,“ anebo moje matka mluvila
o tom, že „to zase má“. Potom se nemůžeme di-
vit tak vysokému výskytu premenstruačního
syndromu.

Muselo to být silné, když ženy ve starodáv-
ných dobách krvácely společně v rámci komu-
nity. Aby byla na polích dobrá úroda, běhaly
nahé mezi kukuřičnými brázdami. V jejich počí-
nání nebylo nic abstraktního či symbolického.
Menstruační krev je dobrým hnojivem. Byly to
vlastně počátky zemědělství, u jehož zrodu stály
právě ženy. Vědec Lawrence Durdin-Robertson
uvádí, že v prehistorické době za časů kněžek Vel-
ké Bohyně byla při bohoslužbách používána jako
obětina menstruační krev. Teprve později, když
náboženské obřady začali vykonávat muži, zača-
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lo se při bohoslužbách používat krve získané za-
bíjením zvířat nebo lidí.

Právě kniha Rozkvétající žena je v nynější
době, kdy se rozvíjí zájem o téma posvátnosti
ženství, velkým přínosem.

Při čtení příběhu o mladé dívce Koře, přátelící
se s delfíny a procházející vnitřními biologický-
mi změnami za hluboké účasti moudrých ves-
nických žen, mi několikrát vhrkly slzy do očí.
Každá mladá dívka, která si příběh přečte, při-
jme svou menarche s pocitem radosti a zadosti-
učinění, že se narodila jako žena. A těm z nás,
které jsme neprožily čas přechodu v ženu, jak
by se slušelo a patřilo, může tento příběh při-
nést hluboké vnitřní uzdravení mladé dívky,
kterou v sobě ještě stále nosíme.

Vicky Nobleová
(autorka knihy Motherpeace)

1. května 1987
Berkeley, Kalifornie
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Věnování

„Rozkvétající ženo, blíží se tvá velká doba —
doba měsíčků. Čas požehnání, síly, tvořivosti,
sesterství a jednoty s Matkou Zemí. Radostně
a vděčně ji oslav.“
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Před dávnými časy žila na planetě Zemi dívka
Kora. Bylo to v době, kdy planeta Země byla
nejkrásnější ze všech planet. Vypadala jako jed-
na rozkvetlá zahrada. Lidé, kteří na ní žili, v ní
viděli svou Matku, milovali ji a s hlubokým res-
pektem uctívali. Kora prožila na Zemi třináct
proměn ročních období a naučila se za tu dobu
mnoha důležitým věcem.
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Kora často pracovala s maminkou na zahradě.
Pěstovaly byliny, květiny a zeleninu. Obě cítily
hlubokou spřízněnost s královstvím rostlin
a jeho moudrostí. Mezi rostlinami žili malí zelení
skřítkové a víly. Jmenovali se „přírodní andělé“
neboli „dévové“. Kora jim nosila dárky a různá
překvapení a snažila se s nimi nějak dorozumět.
Obdarovávala je krystaly ze vzdálených krajů,
které dostala od své maminky. „Přírodní andělé“
ji na oplátku za její lásku a pozornost a za péči,
kterou věnovala rostlinám, učili rozumět mnoha
tajemstvím své říše.

„Každá rostlina má své poslání. Některé tvary
listů přinášejí sílu, jiné uklidnění, další snění.
Jsou byliny, které tě mohou učinit šťastnou,
a jsou byliny — a těch je mnoho — které pomá-
hají léčit nemoci,“ učil Koru Anděl.

Když se Kora zranila, měla potíže nebo chtě-
la s něčím poradit, mohla kdykoli poprosit
„dévy“ o pomoc. „Přírodní andělé“ ji zasvětili
do tajemství rostliny, kterou právě potřebova-
la. Tak postupně získala hluboké znalosti
o rostlinné říši.

Kora byla šťastná. Její tvář ozařoval jemný
úsměv. Vděčnost za svůj život vkládala do pís-
niček, které si skládala a zpívala. Ráda si chodila
hrát na mořský břeh. Tady, na samý okraj vody,
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pokládala do písku své krystaly. Občas některý
z nich nabídla zpět Matce Zemi. Předtím, než
ho hodila do moře, jak nejdál uměla, přiložila si
ho mezi obočí, na rty, srdce a břicho. Ještě dlou-
ho potom, kdy voda přijala její dar, sledovala
hladinu. Tak dlouho, dokud nepocítila splynutí
s rozčeřenými kruhy na vodě, slunečními papr-
sky odrážejícími se na hladině a mořem.

Jednoho slunečného dne stála Kora opět na
břehu a pozorovala moře, které právě přijalo
její dar. Náhle, těsně pod hladinou, uviděla pár
očí a uslyšela vysoký melodický hlas. Okamžitě
porozuměla tomu, co jí neznámý hlas sděluje.
Chvíli potom, co pochopila, že zvuky znamena-
jí „Děkuji ti“, odpověděla „Rádo se stalo“ a byla
velmi vzrušená při pomyšlení, že má ve Velké
vodě přítele. Chtěla zjistit, kdo to je.

Přístího dne se Kora opět vydala k moři. S se-
bou si vzala ten nejkrásnější krystal, který doma
našla. Byl příjemný na dotek, krásně zbarvený
do růžovočervena a sametově zelena a připomí-
nal jí vodní meloun.

Na břehu moře vytáhla drahý kámen z malé
tašky uvázané na šňůrce kolem pasu. Stoupla si
do vody, a zatímco jí vlny omývaly nohy, zazpí-
vala píseň — o kráse všech bytostí žijících na
Matce Zemi. Když dozpívala, políbila kámen
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a hodila ho do moře, jak nejdál uměla. Čekala,
co se bude dít. Najednou z vody vyskočila ma-
jestátní bytost. Sklouzla se po hladině a zastavi-
la se přímo před ní.

Kora se lekla a upadla. Voda ji začala unášet
do moře. Zbytky písku jí ještě opadávaly z no-
hou, když vedle sebe ucítila něco velkého, tep-
lého a hebkého. Byl to delfín!

Melodickým hlasem zazpíval: „Jsem tvůj pří-
tel, se mnou jsi v bezpečí. Jestli máš chuť, zů-
staň ve vodě a hrej si. Pokud máš z vody strach,
vezmu tě zpátky ke břehu.“

Kořiny paže se chytily delfína. Konečně cítila
bezpečí: „Moc ti děkuji za pomoc. Zůstanu ve
vodě, můžeme si hrát. Máš nějaké jméno?“

„Mara,“ melodickým hlasem odpověděla
delfínice.

„Jé, to je krásné jméno. Já jsem Kora.“
Hrály si společně ve vodě, povídaly si a smály

se. Mara byla mladší než Kora. Bylo jí sedm let.
Za tu dobu ale stačila procestovat tisíce a tisíce
mil a poznat mnoho různých mořských tvorů.
Neměla stejně jako Kora žádné sourozence.
Oceánem putovala ve společnosti velké skupi-
ny delfíních rodin.

Slunce už šlo spát a mořskou hladinu ozářil
Měsíc, když si teprve Kora s Marou dopověděly
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všechny důležité události, které v životě prožily,
a zazpívaly všechny známé písničky. Potom
Mara odvezla Koru zpět ke břehu: „Jsi můj první
dvounohý suchozemský přítel a jsem ráda, že
jsme se poznaly.“

Kora chodila k moři každý den a v moř-
ských vlnách si hrála s Marou. Bylo jim spolu
nádherně.

Uběhlo několik měsíců.
Léto končilo, noci byly chladnější a delfíni se

začali připravovat na cestu do teplejších vod.
Kora a Mara posmutněly, protože věděly, že se
neuvidí dříve než příští jaro a léto. Proto se
modlily, aby se jaro vrátilo co nejrychleji.

Ještě než Mara odplula do teplých vod, vzala
kamarádku na výpravu do své tajné zátoky.
Tady měla ukryté a jemně naaranžované všech-
ny krystaly, které kdy Kora do moře hodila. Ce-
lou tu krásu osvěcovaly sluneční paprsky, které
pronikaly modrozelenou vodou. Když se nad
jedním krystalem zatřpytila duha, Kora i Mara
někde hluboko uvnitř v srdci cítily, že se opět
setkají.

Příroda se změnila. Podzim vystřídala zima.
Také Kořino tělo procházelo změnami. Hebké
dlouhé vlasy jí povyrostly až k zadečku. Ňadra
se jí začala zakulacovat a Kora v nich často cíti-
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la napětí. Za to, jak krásně rostou, děkovala
Velké Matce.

Když se opět vrátilo jaro a s ním teplejší a delší
dny, začala Kora trávit každou svou volnou chvíli
na mořském břehu a vyhlížela přítelkyni. Občas
plavala podél břehu, jindy jen stála na pláži a če-
kala. Na svou jarní zahradu úplně zapomněla. Za-
pomněla se i přivítat s malými přáteli, „dévy“,
kteří se probudili ze zimního spánku.

Jednoho dne koncem jara stála Kora na kraji
moře a zpívala píseň o plavání v hlubokém
moři. Náhle se z vody vynořila a vyskočila
Mara. Oči se jí leskly, široce se smála, s radost-
ným hlasem zavolala „ahóóój“ a za obrovského
šplouchnutí zastavila kousek od Kory.

Konečně byly Kora s Marou opět spolu. Hrály
si a smály se. Tak moc se nasmály, až z toho ne-
mohly. Měsíc již upřel svůj milující pohled do
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vody, když ještě dováděly ve vlnách. Obě si ří-
kaly: „Copak je ještě něco hezčího než si hrát,
zpívat a povídat se svou přítelkyní?“

Kora trávila letní dny zkoumáním vodního
světa a učením se delfíního jazyka. Mara na-
učila Kora rozeznávat ty nejjemnější delfíní
zvuky, které dvounožci běžně neslyší. Kora se
naučila rozlišovat jemné rozdíly tonů a zvuko-
vých vibrací. Mara se od Kory dozvěděla spous-
tu zajímavých věcí o pozemských rostlinách
a o lesích.

Jednoho letního rána Kora zjistila, že jí z žen-
ských míst vytéká krev. Maminka jí už vyprávě-
la o zvláštním, krásném a intenzivním období
u žen, o měsíčkách. I o tom, že to nebude dlou-
ho trvat a Kora vše pozná sama na sobě. Přesto
byla nyní tiše užaslá nad tím, co se odehrávalo.
Nad tím, kolik krve z ní vytékalo, aniž byla ně-
kde zraněná.

Kora šla za maminkou, a když Selena uslyšela
o tom, co se přihodilo, měla velkou radost, až se
jí zalily oči slzami, když říkala: „Moje dcero, sta-
la se z tebe žena!“

Políbila svou dceru na čelo a na místo probu-
zeného lůna, na břicho. Společně pak šly na
stinné místo do zahrady utrhnout kus mechu
na zadržení krve.
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Dívka uslyšela Levanažino šeptání, které pa-
třilo její matce: „Je vážně nádherná, Seleno. Je
požehnáním mít takovou ženu mezi sebou.“

V záři planoucího ohně kráčela Selena pyšně
ke své dceři. Krk měla ozdobený amuletem, po-
dobným tomu, který před chvílí dostala Kora.
Otevřela nádobku a trochu posvátného červe-
ného okru smíchala na dlani do pasty.

Poté pravila: „Moje dcero, moc ti děkuji za
to, že jsi a že jsi přišla do mého života. Byla
jsi mým učitelem. Dostala jsem se díky tobě
blíže k Velké Matce a naučila jsem se znovu si
hrát.“

Pak se obrátila k ženám, shromážděným oko-
lo ohně, a pokračovala: „Mé dítě zemřelo a zro-
dila se nádherná žena.“ Namočila prsty do okro-
vé pasty a na Kořino čelo namalovala srpek
Měsíce a na břicho (místo, kde ležela děloha
plná první krve) úplněk. Přitom pronášela po-
žehnání: „Nechť vstoupíš do souladu s posvát-
nou energií svého měsíčního cyklu.“

Nato vstala Chalice a požádala Koru, aby si
vyndala svůj křišťálový pohár. Když jej naplňo-
vala červeným vínem, pronesla tato slova:
„Matko Země, naše Bohyně, toto víno je sym-
bolem tvé životodárné krve a současně symbo-
lem krve první menstruace každé sestry žijící

44

44

...
15. srpna 2011 12:30:32

Color profile: Coated - FOGRA39 (ISO 12647-2:2004)
Composite  Default screen



kdekoli na této zemi a symbolem Kořiny me-
narche. Připijme si na oslavu Bohyně, která je
uvnitř každé z nás.“

Pokynula Koře, aby se napila jako první,
a pak už pohár putoval dokola. Jakmile Kora po-
lkla doušek vína, pocítila jednotu se všemi že-
nami. Byla šťastná, že se stala ženou!

Po slavnostním přípitku podala Selena Koře
jako první mísu s jídlem. Na přípravě speciální
hostiny u příležitosti oslavy menarche se po-
dílely všechny ženy. Společně uvařily slavnost-
ní polévku a spoustu dalšího dobrého jídla.

Po slavnostní hostině si vzala Selena do ru-
kou bubínek a začala vyťukávat jednoduchý
rytmus. Po chvilce pobídla svou dceru, aby si
i ona vzala svůj bubínek. Postupně se přidávaly
všechny ženy a prostorem se rozezněly flétny,
zvonky, harfy, chřestítka a bubínky.

Až hluboko do noci se linuly od ohniště
okouzlující, velebné i dojemné melodie a rytmy
doprovázené tancem. Když oslava skončila,
ženy jedna po druhé objaly a políbily Koru, ob-
darovaly ji moudrým slovem a postupně se za-
čaly rozcházet do svých domovů. U ohně zůsta-
ly jen Selena a její dcera.

„To byl úžasný den,“ řekla s úctou Kora.
„Velké Matky jsou tak moudré a tak štědré. Mé
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srdce i hlava jsou po okraj naplněny. Cítím,
jako bych byla zaplavena jejich láskou
a moudrostí. Velká Matka říkala, že mám dar
léčitelství,“ pokračovala dívka, neboť cítila vel-
kou potřebu podělit se s matkou o svou radost.

„Nikdy mě nenapadlo, že bych mohla svých
znalostí z rostlinné říše takto využít. Ale teď
už, mami, nechci čekat a taky proč, když se
mohu o své dary podělit hned?“

„Dáš světu hodně a ten pravý čas přijde, ty
moje květinko,“ odpověděla dcerce s vlídným
úsměvem Selena.

Společně seděly u ohně a pozorovaly dohasí-
nající plameny.

„V noci první menstruace je zvykem spát
venku pod širým Nebem, aby na tebe svítil Mě-
síc,“ řekla Selena a podala dceři přikrývku. „Mů-
žeš zůstat tady, jít do zahrady nebo kam sama
budeš chtít. Na každém místě budeš spojena
s energií Velké Matky. Hezky se vyspi a zapama-
tuj si svoje sny,“ naklonila se Selena, políbila
dceru a odešla.

Kora se přikryla a dívala se za ní. Po chvilce
ale vstala a v měsíčním světle se snažila najít
důvěrně známé cestičky, ty, které vedou k moř-
skému břehu.
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Za chvíli byla na mořském břehu. Nad klid-
nou hladinou zářil Měsíc v úplňku. Na zemi
rozprostřela svou přikrývku, položila si na ni
všechny své dary a sama si šla lehnout do teplé-
ho písku co nejblíže k vodě…

Šumící noční moře ji ukolébalo a usnula. Zdá-
lo se jí o zahradách plných nádherných květin
a bylin, jaké ještě nikdy neviděla. Zpívaly úžas-
né písně, které Koru naplňovaly radostí a po-
svátnou úctou.

Probudila se až za ranního úsvitu. Hned poté,
co vstala, šla se podívat na své dárky. V záři ran-
ního Sluníčka si své poklady dlouze prohlížela.
Potom vytáhla z karmínově červeného baťůžku
flétnu.

49

49

...
15. srpna 2011 12:30:33

Color profile: Coated - FOGRA39 (ISO 12647-2:2004)
Composite  Default screen



O knize

Na jaře roku 1986 se v Cottonwoodu (Arizona) se-
šlo u příležitosti jedné oslavy mnoho žen. Mezi
nimi též Mary Dillonová, Shinan Barclayová a Eli-
zabeth Manleyová.

Na setkání hovořila Mary Greerová o potřebě ko-
nání obřadů a oslav pro mladé dívky, které by jim
pomohly uctít, respektovat a ocenit jejich přechod
v ženu. Mary připomněla, že v každé ženě je ukryt
kamínek z mozaiky prastaré ženské moudrosti.

Ženy, které se v Cottonwoodu sešly, přijaly osob-
ní slib, že se budou snažit prožívat svůj individuál-
ní měsíční cyklus s úctou a ctí, aby se rozpomenuly
a znovunapojily na prastarou ženskou moudrost.

O autorce

Mary Dillonová se roku 1985 zapojila do ženské
skupiny, která se snažila prostřednictvím rituálů,
písní, tanců, meditací, transformační terapie a hry
pracovat s tématem ženského principu a energií
měsíčního cyklu. V tomto prostředí se inspirovala
pro knihu Rozkvétající žena. V průběhu jedněch mě-
síčků byla hluboce inspirována a začala zapisovat
slova, která zaslechla ve svém nitru — slova mladé
dívky Kory přátelící se s dévy a delfíny a prožívající
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